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La carta adjunta, de fecha 17 de nooierbte de 1987, fue dirigida al Preaídente 
do1 Con-jo do Seguridad por el Obrecvador Perunente de la Repúblíc~ Popular 
Dewcdtíor de Coroa ante laa Bbcionem Unidao. De conforaidad con 18 petíci6n 
conteni& en la carta, el texto me dimttibuye cm docunnto del Conoejo de 
Sagur ídad. 
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Anexo 

Carta de fecha 17 de noviembre de 1987 dirigida al Presidente del 
Consejo de Seguridad por el Observador Permanente de la República 

Popular Dtmocr¿tica de Corta ante las Naciones Unidas 

Tengo tL honor de enviarle la carta de 5 de noviembre de 1987 dirigida al 
Stcrttario General de las Nacíones Unidas por el Ministro de Relaciones Exteriores 
de la República Popular Democr¿t ics de Corea. 

Mucho aqradeorrd que ae disponga lo neceeario para aue la carta at distribuya 
cm documento del Conrejo de Seguridad. 

(Firmado) PAR Gil Yon 
Embajador 

Obatrvador Permanente de la 
República -lar Demazrkica de 

Corea ante las Nacíonea Unidaa 

.,. 
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Carta de fecha 5 de noviembre de 1987 dirigida al Secretario General 
poc el Ministro de Relaciones Sxtetíores de la República Popular 

Democr/tica de Corea 

Tengo el honor de saludar a Vuestra Excelencia y enviarle esta carta en 
relación con el 12' aniversario de la aprobación de la resolución 3390 6 (XxX) 
relativa a la cuestión de Corea, en el trig8simo período de seeiones de la Asamblea 
General de las Naciones Unidas. 

COQO es de Bu conocimiento, en la sesi6n plenaria del tríq¿simo periodo de 
sesíone8 de la Aeamblea General de la8 Nacione8 Unidas, celebrada el 18 de 

noviembre de 1975, se aprobb el proyecto de resolución de 43 países sobre la 
cuertión de Corea por 54 votos contra 43. 

La re8olucíón aclarb lae cuestiones relativa@ a la dírolución del ‘blando de 
la8 NBC~OIBBB UnidaB’, evscuando toda8 la8 tropa8 extranjera8 de8tac8da8 en Corea 
del Sur, l U8titUyendO el acuerdo de armisticio por un acuerdo de pst y eliminando 
18 confrontaclbn mflit8r y Mntenieado con ello un8 paz duradera en 18 penfnrula de 
Corea, conducente a acelerar la teunificacibn independiente y pacífica del psis. 

Dicha re8oluclbn con8agra el de- unbním8 del pueblo coreano y la8 
aepíracíoner de lar mantea de la paz de todo el rundo en pro de la paz en Corea y 
de su reunificación pacifica con arreglo a 18 Carta de la8 lUcioneo Unidau. 

No ob8tante, cota equitativa reaolucih sigue l ín cuglirse en el amonto 
satuml dwpuia de un lapso de 12 a-8, y grave8 obsticulo8 e iqmdíwnto8 8e 
interponen aún en el camino de reunificación de Corea. 

Bllo ea totalnmnte atribuible l las polítiom de dívísibn y conftmtacibn de 
lo8 E8tsdos Unidos y la8 autoridad88 de Corea de1 Sur -ta ccngalar 1a diviríúm y 

crear ‘dm Cbteam’. 

Il Gobiarno de la Ropública Fopulsr Damourittca de Cmea no ha l roatfmdo su8 
8incerom l rfuersoa para convertir el l rmiatíaio en una pa8 duradma y redwir la 
tirantes en Corra creando ami la8 oondicfonee favor8ble8 psre acelerar IU 
reunifíeeci¿n p8oíficr e independiente, ocmo requiete~la justa re8ohuián aprobada 

por la Aurbloa Gefmral de la8 W#imm Unid88. 

. 

En loo últinw a-8, el Gobierno de nuestra Repúbtic8, que 8o8tiem tres 
pr inuipio8 - lndependencía, reuntfícacibn pacifica y gran unidad fmcíonrl - mmo 
fundamonto de la reunificación na~íonrl, prwontó diversa8 propuwtar racion8ler 
- creaoi6n de la República Confedera1 Domwr/tics de Kotyo, conver8aciom8 
tripartitaa, converracioner polStica8 y militare8 de alto nivel entre el norte y el 
8urr conv8r~(~:ione~ entre primero8 riní8tro8, conver8ecione8 parlamentariae entre 

el norte y el 8urr ce8e de la8 auniobra8 militares en gran e8cal8, convermibn de la 
penin8ula de Corea en zona de paz y libre de atU8 nucleares, etc. - y ha hecho 
todo lo posible para que se aplicara. 
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Ya hesuxi transferido gran número de fuerzas armadas del ejército del pueblo, 
150.000 soldados, a la construcción pacifica. Ello constituye la prueba patente de 
los sinceros esfuerzos del Gobierno de nuestra República en pro de la paz en la 
peninsula de Corea y de su reunificacion pacífica. 

Esas no son las Únicas medidas que ha adoptado el Gobierno de nuestra 
Repúbl ica. 

Como se sabt, el Gobierno de nuestra República presentó una propuesta de cinco 
puntos sobre la reducción masiva de armas por etapas en el mes de julio del afio 
pasado y ulteriorxtntc dtclaró la reducción unilateral de las fuerzas militares, 
100.000 afectivos, para fines de este aso cct~o principio de una disminución 
considerable de armas en la ptninsula de Corta, que se está poniendo en pr¿ctica 
actualmente. 

Con airas a examinar las cuestiones de la reducción de armas y la distensión 
en la ptnínsula de Corta, propusimos rtpttidas veces que las autoridades de los 
Estados Unidos y de Corta del Sur celebraran las conversaciones de Ninistros de 
Rtlsciones Exteriores de Corta del Norte y Corta del Sur con la participación del 
Secretario de Estado de los Esttdos Unidos y, a fin de que dichas conversaciones 
tuvieran ixito, celtbrstrn las conversaciones prtlisínarts sultilaterslts o 
bilsttrslos a nivel de wictsinisttos. 

Nuestra propuesta de rtduccián militar masiva se ajusta al contenido de la 
resolución del trigisixo ptríodo de stsionts de la Assmblea General de las Naciones 
Unidas y, en conttcutncfa, la ejecución de nuestra propuesta de rtducci6n militar 
eguivaldrb a aplicar la resolución de la Asasblta Gtneral de las Nacionts Unidas. 

Sin l Bharg0, las autoridades de los Estados Unidos y de Corea del Sur 
contribuyen a 1s divisibn y confrontsci6n t intensifican la ttnsibn en ves da 
responder fworrblemtnte a nuestra rasonablt propuesta. 

Cada vez rirr rtfwrtan.la8 l rsas nucleares y otras amas y equipo militar 
rodarnos y organisan suctsívamtntt ejercicios xilitares en grsn escala en Cortt del 
Sur en violación de la rtsoluci&n de la AssWlta General de las NscI~nts Unidas y 
del Acuerdo de Armisticio de Corea. Rtcienteatnte, tarbián han utilizado 
intpropiadasentt las molirpiadas da 1988. para provttr extensucntt de efectivos 
militares l las fuerzas en brtt del Sur y sus alrtdtdores con el pretexto de .dar 
proteocibn’ ptrr las olimpiadas. 

Coxo se sefis 48 arribo, las autoridades de los Estados Unidos y de Corea 
del Sur se nisgan no 8610 8 aplicsr la justa resolución de la Aasmblea General de 
las Nsci0~8 Unidas sino tssbi&n l aceptar las numerosa6 y rssonablts proputstss 
del Gobierno de nuestra República. 

Ello dtmutstra que, aunque hablan de l distensióng y ‘rtunificaci¿n., en 
realidad $610 tratan de crear tensión y divisi6n. 

Hoy las autoridades da Corta del Sur son partidarias del ingreso simult/nto en 
las Naciones Unidas del norte y el sur de Corea como psis dividido clamando por la 
auniversrlídad de las Naciones Unidas” , que es otra falsa demostración de los 
verdaderos partidarios de la divisi&n. 

/ . . . 



w19272 
ESpSfbl 
Página 5 

Com se sabe, el Gobierno de nuestra República ha mantenido constantemtntc la 
posicibn de que el norte y el sur de Corea no deben Ingresar en las Naciones Unidas 
antes de la reunificacián de Corea y que, si ello sucediera, deben ingresar como 
una Corea Única, por lo menos tras el establecimiento de un gobierno confedera1 y 
unificado. 

Si el norte y -1 sur de Corea entran en las Naciones Unidas por separado, 
cometeremos ante la nación el histkico delito de congelar legalmente el statu quo 
de la división y de perpetuar la división en dos de nuestra nación y de nuestro 
pais, que habia sido una nación Única y un solo Estado. 

La divlsih y la tensibn de la peninsula de Corea dekn terminar y la 
resolucián de la Asanblea General de las Naciones Unidas sobre la aceleración de la 
reunificación de Carea debe aplicarse. 

Agradezco a Vuestra Bxcelencía su profunda preocupación por la soluc16n justa 
de la cuesti6n de Corea y espero que luche cm sieapre en pro de la realización de 
nuestr8 propuesta de roduccibn de armas asi como de otras futuras propuestas 
rasmables. 

E8p0to tmbih que adopte las mdida# apropiadas para la ripida aplicaoí¿n de 
la justa rssolucióa de la Asmbba General de las Naciones Unidas destinada a 
convertir 01 arristioio do Corea an una paz duradera y l crear condicionss 
favorables para acelerar la reunificación independiente y pacifica da Ootea. 

Por Último, hago votos por un nuevo hito sn la responsable labor de Vuestra 
Bsoelsmia as1 cmo por su buema salud personal y la felicidad de su familia. 

KIU Yong UU 
Uinístro do Rslaoíonos Exteriores 

Rap6blica Oopu3.m Daocr&tica de Coree 

-me- 


